
Отключиться посреди полномасштабной битвы... что за шутка, укорил он себя. Это было не то,
что он делал. Это не он. Возьми себя в руки, Узумаки!

Все мысли о себе вылетели у него из головы, когда он вновь оценил ситуацию. На данный
момент их район был свободен от врагов. Улица, на которую он смотрел, была усеяна трупами,
а окружающие здания не слишком пострадали на ранних стадиях вторжения.

Хауси приложил руку к уху. "Двигаемся на восток", - приказал он. "Отряды Эта и Зета
оттесняют большую группу захватчиков к стене и нуждаются в подкреплении."

"А как же Каппа?" спросил Дайсуке.

Хауси сделал паузу, и у Наруто заныло нутро. "Они попали в засаду возле северных ворот.
Медики нашли одного выжившего. Она в критическом состоянии".

Наруто сжал кулаки в кулаки. Каппа была разведгруппой взвода Бета. Именно они вызвали
остальных членов взвода, когда началось вторжение.

"Выдвигайтесь", - скомандовал Хауси.

Периферийное зрение Наруто затуманилось, когда он скользнул в Шуншин рядом со своей
командой. Для тринадцатилетнего АНБУ это было совершенно нереально. Коноха находилась в
состоянии войны, и четверо его товарищей уже были убиты врагом.

Четыре АНБУ. Четверо мужчин и женщин, с которыми Наруто работал, которых знал и с
которыми истекал кровью.

Чувство белой ярости стало казаться знакомым. Но в глубине души он надеялся, что никогда
не привыкнет к этому.

Наруто моргнул, пропуская туннельное зрение Шуншина, когда тот остановился в квартале от
Восточной стены. Его глаза перестроились на нормальное зрение, и мир словно замедлился,
пока он оценивал ситуацию.

Сорок врагов; семь друзей вне АНБУ; партизанская тактика; один вражеский командир;
молодой, бледный, сильный. Всё это было обработано со скоростью мысли и отложено для
справки ещё до того, как Наруто сделал шаг к сражению. Его периферийные устройства
зарегистрировали движение отряда Эпсилон, чтобы вступить в бой.

Мир закрутился.

Легкое движение ветра подсказало ему, что он успел увернуться от убойного удара в голову,



прежде чем его тело подхватило его, а инстинкты уже зарыли рукоять куная глубоко в живот
мужчины. Со злости он выхватил один из клинков обидчика, для пущей убедительности
скрутив свой кунай, и метнул его в набегающего второго. Клинки попали мужчине в горло, и
он упал, держась за него от боли, из раны хлынула кровь.

Случайный бросок сюрикена положил конец его страданиям.

Взрыв, раздавшийся неподалеку, подбросил Наруто в воздух прежде, чем он успел
среагировать, и он тяжело упал на землю, вскочив на ноги и подняв руки в блоке. Голубые
глаза на мгновение встретились с ярко-зелеными, и тут же боль в груди Наруто подсказала
ему, что что-то не так, и он упал на колени.

МАТЬ ТВОЮ!

Он закашлялся, когда его глаза расширились при виде пяти идеально круглых отверстий в его
нагрудной защите. Он слегка наклонился вперед, и из них выпали пять округлых белых
снарядов. На них не было крови, поэтому Наруто был уверен, что кевларовая броня его
защитила.

Быстро оглядевшись по сторонам, он увидел, что бледный зеленоглазый командир вражеского
отряда двинулся дальше, оставив его умирать, и в данный момент сражался с Фуу и Хауси.
Наруто не стал задумываться о том, что это означает, что он может одновременно справиться с
двумя самыми старшими членами взвода Бета, а предпочел сделать несколько выстрелов по
вражеским ниндзя.

Двум беспринципным идиотам сюрикены Наруто пронзили горло, и они упали замертво со стен
зданий, возвышающихся над местом сражения. Еще один невнимательный дурак лишился
головы от удара суйтона: Дзессензан, озабоченный раненым чуунином.

Он сразу же обнаружил Дайсуке и Хикари и длинным касанием своего комма, за которым
последовали три коротких, приказал им ускорить потоки чакры. Четверо врагов, с которыми
они сражались, на мгновение замерли, когда в их тела полетели воображаемые кунаи и
сюрикены.

Два члена отряда "Эпсилон" покончили с ними со смаком и стальными вспышками.

Вперед, вперед, вперед! Наруто Каварими мчался как ветер, чтобы избежать смерти от жарки,
и с напряженным дыханием наблюдал, как бревно испепеляется катоном: Рюука но Дзютсу,
испепеляя внешнюю стену, к которой он прижался.

Три ловких взмаха его клинка отправили сюрикены обратно к их владельцам с уменьшенной
скоростью, а он направил чакру в Шуншин. Человек, пытавшийся его приготовить,
заблокировал первый удар своим кунаем и попытался обойти Наруто с помощью своего более
короткого клинка.



Блондин не выдержал и схватил протянутую руку левой рукой, грубо выдернув плечо из
впадины с помощью чакры. Второй удар меча был заблокирован шеей мужчины, и АНБУ не
обратил внимания на брызги крови на его маске и лице.

Наруто проследил за битвой двух блоков, и его плечи напряглись, когда он сместился вправо и
подпрыгнул на несколько дюймов от земли. Не обращая внимания на пять кунаев, запрятанных
в спину, он ударил каварими о ближайший обломок и побежал вверх по стене магазина, чтобы
встретить своего нового врага.

Разбитое стекло посыпалось на него, когда он достиг карниза, на котором стояли четыре ото-
нин. Он не обратил на это внимания, когда его кунай аккуратно перерезал ахиллово
сухожилие, отправив его владельца с криком падать на землю.

Второй кунай метнулся к Наруто и нанес правый удар по его шее. Наруто закашлялся и
отшатнулся от неожиданного удара, но в ответ нанес удар кулаком левой руки в лицо.

Второй удар пришелся по шее, прежде чем ото-нин успел поднять защиту, но было уже поздно.
Левая нога Наруто ударила его по голени под неудачным углом, сломав кость и вызвав крик
агонии. Второй удар кулаком в шею разбил горло мужчины о кирпичную стену, к которой он
был прижат, и он упал на землю, как марионетка, у которой перерезали ниточки.

Взмах скорости унес Наруто на противоположный уступ, и Оператор уставился на двух
оставшихся захватчиков.

Два куная со взрывными метками метнулись к нему и вонзились в дерево рядом с его грудью.
Вот дерьмо! Наруто поспешно выхватил клинки из стены и швырнул их обратно, когда метки
сдетонировали.

Только с трудом заработанный контроль чакры удержал его прижатым к стене, когда взрыв
потряс пространство между тремя бойцами. У него зазвенело в ушах, так как он был
практически оглушен взрывом, и блондин моргнул, пытаясь прочистить глаза.

Быстро оглянувшись, он убедился, что хозяева дома находятся под прикрытием, и сократил
расстояние между собой и нападавшими. Наруто сделал финт влево, но затем ушел вправо и
ударил открытой ладонью в солнечное сплетение первого мужчины.

Тот попятился, а Наруто схватил его за шею и бросил на пути удара своего напарника.
Выхватив из ножной кобуры кунай, мальчик вонзил его в лицо, мгновенно убив мужчину.

С еле слышным рычанием он пнул мертвеца в сторону оставшегося Ото-нина, выведя того из
равновесия. Наруто трижды врезался головой в кирпичную стену, а затем сбросил его с
карниза на землю.



Где-то в разгар бойни у него перестало звенеть в ушах.

Сам Наруто спрыгнул с края, держа в руке короткий клинок, и тяжело приземлился на
медленно приходящего в себя захватчика. Лезвие безжалостно пронзило шею ото-нина, и
кровь залила руки Наруто в перчатках, когда он рефлекторно скатился с мертвеца.

Наруто моргнул, так как его чувства чакры почти перегрузились. Время, казалось,
замедлилось для блондина лишь на мгновение, прежде чем мощный импульс чакры потряс
поле боя.

Размер импульса в сочетании с влагой в воздухе, насыщенном чакрой Наруто, сбил подростка с
ног и заставил его чувства сбиться с ритма.
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